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Luisa 9 years  
Napoli - Italy 

Caro Babbo Natale, 
io vorrei che ci fosse 
la pace in Europa e 
per questo ti chiedo 
di dare un lavoro a 
chi non ce l’ha, di 
dare da mangiare 

ai poveri ed 
accogliere quelli che 
sono soli dando loro 

il calore di una 
famiglia. Tutto 
questo lo voglio 

chiedere insieme ai 
bambini francesi, 

spagnoli e austriaci 
che, come me, ti 

stanno scrivendo. 
Ti ringrazio per 
quanto farai e ti 

mando tanti saluti.

Dear Santa Claus, 
I would like to see 
peace in Europe 
and for this I ask 

you to find a job to 
whom has not yet 
found one, to give 
food to poor people 

and to give the 
warmness of a 

family to everyone 
that is still alone. I 

want to ask all 
these things 

together with the 
children from 

France, Spain and 
Austria that are 

writing to you like 
I’m doing. Thank 

you for everything 
that you will do. 
Many greetings. 

 

Juan 11 years 
Santander - Spain

Philipp 11 years 
Seiersberg bei Graz - Austria 

     

Nos souhaits pour 
l'Europe : 

Une entraide 
entre les peuples 

européens 
Vivre en paix  

( pas d'attentat, 
pas de violence ...) 
Du travail, une 
maison, de la 

nourriture pour 
tous. 

Respect de la nature 
( - de pollution, des 

plantations,..) 

Our wishes for 
Europe: 

A mutual help 
between the 
European 
citizens. 

Living in a peace 
word (no attack, 
no violence...). 

A work, a house 
and food for 

everyone. 
Respect of the 
nature (less 

pollution, more 
plantation...) 
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Ich wünsche mir, 
dass arme Leute in 
Europa weniger 
Steuern zahlen 

müssen; 
dass es mehr junge 
Leute in der Politik 

gibt; 
dass die jungen 
Leute in Paris 
Arbeit kriegen, 
damit  sie keine 
Anschläge mehr 

machen; 
dass in Europa 

lange 
Tiertransporte 

verboten werden; 
und es in Spanien 
keine Stierkämpfe 
mehr geben darf. 

My Christmas 
wishes are: 

that poor people 
must pay less taxes 

in Europe; 
that there are more 

young people in 
politics; 

that young people 
get work in Paris, 
so that they make 
no more attacks; 
that long animal 
transports are 
forbidden in 

Europe, 
and that there are 
no more bullfights 

in Spain. 

Nosotros decimos 
NO a las  guerras, 
a la contaminación 

y al racismo. 
Que pare el 

maltrato a las 
mujeres. 

Nosotros queremos 
que se publiquen 

leyes para acabar 
con la pobreza. 
Que se cumplan 

los acuerdos para 
evitar la 

contaminación. 
Que todo el mundo 
pueda tener  un  

trabajo 

 
We say NO to 

wars, 
discrimination and 

racism. 
Stop women 

maltreatment. 
We want new laws 

to finish with 
poverty. 
To reach 

agreements to stop 
pollution. 

Everyone can have 
a job. 

Are they too many? 
You can choose some. 

 

 

  

MERRY CHRISTMAS AND HAPPY NEW YEAR EUROPE 
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